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ترجمة المصطلحات اللغوية

: المادة 

الجمــــــهورية الجــــزائرية الديــــــــــــمقراطية الشـــــــــــعبية

وزارة التعليـــم العــــــــالي والبحـــــــــث العلـــــــــمي

جامعـــــة أبــــــي بـــــكر بلقـــــــــايد تلمســـــان

كليــــــة الآداب واللغــــــــــات



:المعارف المسبقة 

ربية الى المعرفة القبلية مستويات التحليل اللغوي  التي تساعد في الانتقال بسلاسة من اللغة الع

اللغة الأجنبية   

أساليب البحث عن المعلومات والتحقق من دقتها للاستفادة منها في عملية الترجمة

جنبيةمستوى متقدم في اللغة الأجنبية يتيح فرصة التعرف على معاني المصطلحات في اللغة الا

لغة بالإضافة الى ال(  اللغة  الفرنسية و اللغة الإنجليزية ) لغتين على الأقل باساسياتالالمام 

العربية

استخدام الأدوات اللغوية المتاحة من اجل تحسين جودة الترجمة المصطلحات اللغوية

القدرة على  تحليل النصوص من منظور لساني  بشكل علمي قبل القيام بعملية الترجمة

معرفة موسعة بمفاهيم مختلف المصطلحات اللغوية في اللغة العربية 



:د ـــــــــــــتمهي

ليسانسةالثالثالسنةلطلبةوالموجهاللغويةالمصطلحاتترجمةالموسومالمقياسهذاخلالمننحاول

صفةبالترجمةمجالفيالمحاضراتمنعددجمعتطبيقيةلسانياتتخصصالخامسالسداسيأي

للطالبماتالمعلومنقدراكبرتقديمذلكفيمحاولينخاصةبصفةاللسانيةالمصطلحاتوترجمةعامة

تصةالمخالعلميةالهيئةطرفمنالمقترحالبرنامجاحترامذلكفيوحاولناوسهلمبسطشكلفي

عنحديثاليمكنلااذالعلميوالبحثللطالبخدمةبعنايةومنتقاةمتنوعةالعملهذافيمراجعناوكانت

سقاموإلىالعودةدوناللسانيالمصطلحعنالحديثولاالقاسميعليإلىالرجوعدونالمصطلح

.المسديالسلاملعبداللسانيات



اتهاوتقنيوأساليبهاأنواعهاوكذاوالاصطلاحيةاللغويةالترجمةتعريفاتمنهذاعملنافيانطلقنا

معضلةىعلعرجناالعربيةاللغةفيوضعهوطرقوالياتواصطلاحالغةالمصطلحتعريفعلىعملناكما

.العربيةاللغةفيالمتخصصالمصطلح

المصطلحةترجمإشكاليةمثلالعربيةاللغةفيترجميةلإشكالياتلنماذجالمحاضراتمنعددفيتطرقنا

مندداعفيهجمعنامصطلحيبمسردمحاضرةكلوختمناالأدبيوالمصطلحالنقديوالمصطلحاللساني

لهاترجماتباقتراحوقمناالمصطلحات

قدمابهسيروالالجامعيالبحثتطويرفيبجزءولوساهمناقدونكونهذاعملنافيوفقناقدنكونأننتمنى

المصطلحترجمةمجالفيوالباحثللطالبخدمة



:اهداف المقياس 

الوضوحوالدقةحيثمنللمصطلحاتالمختلفةالترجماتتقييمعلىالطلبةتدريب

ريبالتع-اللسانيات–المصطلح–الترجمةالأساسيةبالمفاهيمالطالبتعريف

الترجمةفيالطلبةمهاراتتطوير

بدقةاللغويةالمصطلحاتمعالتعاملفيقدراتهمتعزيز

مختلفةمصادرفيالمصطلحعنالبحثمهاراتتنمية

...اللغةومعل،الترجمة،اللسانياتمثلمتعددةمجالاتفياللغويةالمصطلحاتترجمةعلىالقدرةتحسين

تصحيحهاواللغويةالمصطلحاتترجمةفيالشائعةالأخطاءتحليل



1الترجمة و اشكالاتها  :  الدرس الأول

2الترجمة و اشكالاته  :الدرس الثاني 

هشروط نقل المصطلح و ترجمت :  الدرس الثالث 

أنواع الترجمة :الدرس الرابع 

تعليمية الترجمة :  الدرس الخامس

المصطلحات اللسانية : الدرس السادس 

المصطلح الصوتي و الصرفي :الدرس السابع  

المصطلح التركيبي  :الدرس الثامن 

المصطلح الدلالي : الدرس التاسع 

المصطلح الادبي  :  الدرس العاشر 

المصطلح النقدي : الدرس الحادي عشر 

المصطلح العلمي :الدرس الثاني عشر 

ترجمة نصية لسانية :الدرس الثالث عشر 

ترجمة نصية أدبية  :  الدرس الرابع عشر

:محتوى المادة 



المصطلح و الترجمة : ضبط المفاهيم 

المصطلح  لغة و اصطلاحا-

الترجمة لغة و اصطلاحا-

شروط الترجمة -

الترجمةأنواع-

تقنيات الترجمة-

أدوات المترجم في ترجمة المصطلحات -

مشكلات ترجمة المصطلحات -

طرائق وضع المصطلح في اللغة العربي-

إشكالية ترجمة المصطلح اللساني-

إشكالية ترجمة المصطلح الادبي-

إشكالية ترجمة المصطلح النقدي -
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